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1.常规 
为避免损毁电机和其驱动的装置，应遵守操作和维护说明书的规定。特别是为避免危险发生，要严格注意单独提

供的安全提示。 
操作和维护说明书用于更好地描述简要信息,但不含有关特殊应用和行业以及特殊要求的单独信息,所以安装时使

用方应采取相应的措施。  
 
 
 
1.2.有资格的人员 
电机的安装、调试和操作只能由具有专业背景和经验并掌握 
 

 安全规定 
 事故预防规定 
 欧盟指令和公认技术规则 
  的专业人员进行。 

 
专业人员必须能够评估所分配的工作，识别并避免可能存在的危险。执行所需的工作和活动，必须经过负责设备

安全的主管人员的授权。 
 
 
 
1.3.指定用途 
本电机只批准用于制造商在目录和相关技术文档中 
规定的用途。其它任何使用均不是规定用途。包括遵守所有相关的产品文档。不允许修改或改装电机。与电机共

同使用的外部产品或组件，必须经过制造商推荐或批准。 
 
 
 
1.4.免责条款 
制造商不会监督使用方是否遵守本说明书以及电机安装、操作和使用的条件和方式。安装不正确会导致财物损毁

并危害人员生命。对于因安装错误、操作不当以及使用和维护不当或以任何方式关联产生的损耗、损失或费用，

制造方不承担任何责任。我们始终尽 大努力改进产品质量。所以我们有权随时对产品、技术数据或操作和维修

说明书进行修改，恕不提前通知。结构、技术数据和图示始终在经过供应商的书面确认后方具有约束力。 
 
 
 
2.说明 
电机符合EN 60034-1标准中的IEC 34‐1规定以及其它相关欧盟标准。另外，还可根据特殊规定提供产品 

（如分级规定、防爆规定）。 
 
单独附加的说明书适用于下列电机类型： 
 

   辊道电机 
   防爆电机 
 
相应协议确认函中的信息也是交付内容的组成部分。 
 
 
 
3.效率等级 
效率等级根据EN 60034-2-1规定确定。如果电机功率1kW，采用直接方式测量。这种方式的测量误差“较低”。 

如果电机功率大于1kW，采用单独损耗法。附加损耗可根据残留损耗确定。这种方式的测量误差同样“较低”。 

节能电机的功率牌上含有功率级的信息以及符合EN 60034-30的功率等级。 
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4.保护类型 
电机的保护类型在相关的功率牌上注明，安装的附加装置可能根据电机的保护类型而有所不同，放置电机时应予

以注意。  
室外安装电机（防护类型IP 44）时，要注意防止电机受到直接的大气影响（风扇因为雨、雪、冰雹而冻住）。  
 
 
 
5.结构形式 
电机的结构形式参见功率牌。只可经过制造商批准后采用不同的结构形式，并根据需要按照规定进行改装。特别

是当采用垂直轴构造时，使用方应确保防止异物掉落至风扇罩内。 
 
 
 
6.运输和储藏 
电机应尽可能地储藏在密闭的干燥空间内。只允许短暂地存放于带顶棚的户外区域。对此，必须避免受到环境的

有害影响。同时要防止受到机械性损害。电机不允许在风扇外罩上运输或储藏。对于运输，电机的环首螺栓或承

载块要使用合适的制动工具。环首螺栓或承载块只可用于吊升无附加件的电机，如底板、变速箱等。若在放置后

取下环首螺栓/承载块，必须始终根据保护方式密封住螺纹孔。如果储藏时间较长，应考虑避免轴承在低振动环境

中发生损毁。储藏时间超过12个月后，应在调试前检查润滑脂的状态。 
 
 
 
7.拆卸运输保险装置 
如果电机配有运输保险装置（滚子轴承），需要松开固定保险装置的六角螺丝并取下运输保险装置。随后将装至

接线盒包装袋中的轴承盖螺丝拧至轴承盖上。如果是电机变体，包装袋附有弹簧圈，拧入轴承盖螺丝前应插在上

面。拆卸运输保险装置后,应通过合适的措施避免转子发生微运动(储藏损毁危险)。 
 
 
 
8.放置和安装 
 

 

因为按照规定操作电机时，表面温度可能高于100°C，所以当电机放置在可接触到的区域内时，必

须防止接触到表面。同样不得固定或放置任何对温度敏感的部件至其表面。  

 
如果是IM B14和IM B34型，应注意不得超过下表中规定的 大允许旋入深度 

（损毁绕组!）。 
 
保持排气孔通畅，同时注意 小间距，通过这样保证不影响冷却空气的流动。注

意抽出的加热冷却介质，不得再次吸入。 
 
如果轴端向上，避免在用户端液体沿着轴的方向渗入。 
 

 
如果在无从动件的情况下调试或试运行,需要固定住滑键，避免产生打滑危险。严禁在未固定住滑键

的情况下进行调试或试运行。 
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拉起传动件（如联轴器、小齿轮或皮带盘）时，请使用拧螺钉装置或加热待拉起的部件。为进行拉起，轴端配有符

合DIN 332标准第2部分的螺纹孔定中装置。严禁传动件掉落至轴上,因为可能会损坏电机的轴、轴承和其它部件 
 
所有安装在轴端的元件应小心地使用电机的平衡系统动态校平。电机的转子通过半滑键平衡。电机应尽可能无震

动地安放。如果电机采用低震动结构，需要注意特殊的说明。使用方需在完成安装后建立运行保护措施，以保护

运动件。 
直接与驱动的机器相联时，需要精确校准。两台机器的轴必须对准。轴高应通过驱动机器的相应配件进行补偿。 
皮带驱动通过相对较大的径向力承担电机的负载。确定皮带驱动装置的参数时，除皮带制造商的规定和计算程序

外，需注意不得因为皮带拉力和预张紧力而超过允许的径向力。特别是在安装时，需要严格按照皮带制造商的规

定设定皮带张力。  
 
表中列出的法兰类型的螺纹孔通常为直通孔。 
(IM B14、IM B34型） 
 
为避免损毁电机绕组的线圈头，必须注意下表中的 大允许旋入深度。 
 

法兰类型 
EN 50347 

旧法兰类型 
DIN 42948 旋入深度 [mm] 

FT65 C  80 6.5 

FT75 C  90 8 

FT85 C105 8.5 

FT100 C120 8 

FT115 C140 10 

FT130 C160 10 

FT165 C200 12 

 
如果IM B34型电机未安装法兰，用户必须在直通孔上采取合适的措施，借此保证防护等级。 
 
 
 
9.绝缘检查和更换油脂/轴承 
首次调试时，特别是长时间储藏后，需要测量绕组相对于地面的绝缘电阻以及相位间的绝缘电阻。检查应以额定

电压进行，至少以500V。  
 
如果在测量期间和测量后，端子上出现危险性电压，不得触摸端子，同时要严格遵守绝缘测量设备操作

说明书中的规定！  
 

 
根据额定电压UN，绕组温度为25°C时，应遵守下列 小限值： 
 

额定功率 PN 

[kW] 绝缘电阻与额定电压相关[k/V] 

1 < PN  10 6.3 

10 < PN  100 4 

100 < PN 2.5 
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如果低于 小值，请正确干燥绕组，直至绝缘电阻符合规定值。 
 
 
长时间储藏后，应在调试前目检轴承油脂，如果发生硬化或其它异常，请进行更换。如果电机自制造商交付三年

以上之后投入使用，必须更换轴承润滑脂。如果电机采用闭合或密封轴承，应在四年的储藏时间后更换相同型号

的轴承。 
 
 
 
10.电机连接 
 

连接应由专业人员按照现行的安全规定进行。如果在德国境外，相应的国家规定适用。务必注意铭牌信

息！ 
 

连接电机时，尤其要注意小心地在接线盒中建立接口连接。不得暴力拧紧连接螺丝的螺母。连接电源线前，根据

需要拧紧现有的电机接口。 
 
允许的端子板螺栓拧紧力矩参见下表： 
 

额定电流 连接螺纹 拧紧力矩 

[A]  [Nm] 

16 M4 1.2 

25 M5 2.0 

63 M6 3.0 

100 M8 6.0 

160 M10 10.0 

250 M12 15.5 

 
 
 
11.调试 
所有工作只能在电机不带电的状态下进行。安装工作必须根据现行规定由经过培训的专业人员进行。 
首先将电源条件（电压和频率）与电机功率牌上的信息进行比较。连接电缆的尺寸需与电机的额定电流相符。电

机接线点的名称符合EN 60034-8（VDE 0530第8部分）。 
本说明书的第19项中提供有标准三相电机的常用接线图，根据该图可进行连接。 
对于其它版本，附有特殊接线图，分别粘贴在接线盒盖中或包含在接线盒内。对于连接辅助装置和保护装置（如

待机加热器），另外提供有接线盒。有关主接线盒的规定同样适用于该接线盒。 
 
电机使用过流保护装置运行，该装置按照电机的额定数据（约额定电流的1.05倍）进行设置。否则，对绕组损毁

不承担任何保修责任。首次接通前，建议检查绕组与地面间的绝缘电阻以及相位间的绝缘电阻（参见第9节）。长

时间储藏后，务必测量绝缘电阻。连接做功机器前，检查电机的旋转方向，借此避免损毁做功机器。如果电源线

以L1、L2、L3的相位顺序连接至U、V、W，将会产生右旋（参见驱动侧轴端）。如果两个接头错接，将会导致左

旋 

（如连接L1、L2、L3 至V、U、W）。如果规定机器只有一个方向是旋转方向，必须通过方向箭头在机器标注。 
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端盖和轴承盖螺丝拧紧力矩 
 

螺纹 拧紧力矩 
灰口铸铁/钢 

拧紧力矩 
铝 

 [Nm] [Nm] 

M4 2.3 1.1 

M5 4.6 2.1 

M6 7.9 3.7 

M8 19 8.9 

M10 38 18 

M12 66 30 

M14 105 49 

M16 160 75 

M20 330 150 

M24 560 260 

 
 
 
闭合接线盒前，务必检查 
 

-  是否按照接线图进行连接 
-  所有接线盒接头是否拧紧 
-  是否符合空气间隙 小值（500V以下大于8 mm，750V以下大于10 mm，1000V以下大于14 mm） 
-  接线盒内部是否清洁，是否存在异物 
-  密封住未使用的电缆引入口并使用螺旋塞以及密封拧紧。 
-  接线盒盖中的密封是否清洁和稳定粘合，所有密封面是否 能够保证防护等级正常。 
 
开启电机前，检查：所有安全装置是否接通、机器是否正确安装和校正、所有固定件和接地接口是否拧紧、辅助

和附加装置是否功能正常且正确连接、滑键是否固定住第二个轴端防止抛出。 
 
如果可能，在无负载的情况下开启电机。如果平静运转且无异常噪音，电机可负载做功机器。调试时，如果电机

负载有做工机器，我们建议监控记录的电流，通过这样能够立即识别到可能的过载和电源端的不对称。 
 
接通时，起动装置必须位于起动位置。如果是滑环式电机，注意碳刷是否能够自由运动。通常情况下，碳刷无火

花产生。加装传感器、制动器等时，制造商的各操作和维护手册适用。  
 
 
 
12.维护 
务必要注意安全提示信息，特别有关绝缘、防止重新接通、检查是否与其它电源相连的信息。 
 
如果为了进行维护工作，将电机与电网分离，特别要注意将可能存在的辅助电路与电网断开，如待机加热器、外

部风扇、制动器等。 
 
如果进行维护工作时，需要拆卸电机，随后取下定中环上可能存在的密封胶。组装时，重新使用合适的电机密封

胶封住。任何情况下都要装上存在的铜质密封垫圈。 
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为及时识别出并排除可能存在的故障，避免产生间接损害，需要认真、定期地进行维护、检查和复查。因为未准

确设定运行情况，所以只设定保证无故障运行的一般期限。务必要始终要根据现场的实际情况（污损、负载等）

进行调整。 
 

内容 时间间隔 期限 

首次检查 约500工作时后 至少半年后 

检查电机的通风道和表面 根据现场的污染程度  

重新润滑（可选） 参见铭牌或润滑牌  

主要检查 约10000工作时 每年一次 

排空冷凝水  根据天气条件  

 
 
 
13.轴承和润滑 
标准型号电机的滚动轴承由厂方根据DIN 51825涂脂，如果是带盖的轴承，由滚动轴承制造商涂脂。 
 
除另外约定外，油脂可在正常荷载和正常环境条件下够电机（2极）运行10000工作时（多极结构可运行20000小

时），在此期间无需更换滚动轴承润滑脂。注脂状态应在该期限前偶尔进行检查。无论运行时数大小，当轴承为

永久润滑型时，因为油脂的润滑性能降低，所以要在3年后更换轴承或更换油脂。规定的运行时数只适用于以额定

转速工作时的操作。 
 
在变频器上操作时，由于电机发热量较高，应降低规定的润滑间隔约25%。如果运行时，变频器上的电机超过额定

速度，按照与增大速度反比的关系降低重新润滑期限。 
 
使用合适的溶剂彻底清洁后，重新对轴承进行润脂。只能使用相同种类的润滑脂。如果替换，只能使用经电机制

造商规定质量的产品。注意，只可注入轴承结构空闲空间中约2/3的油脂。将油脂完全注满轴承和轴承盖，会导致

轴承温度增高，进而增大磨损。 
 
储藏再润滑装置（160起可选）时，可在电机转动时按照各电机规定的注脂量重新对润滑嘴进行涂脂。重新润滑间

隔参见下表。 
 

结构尺寸 二极结构 四极或多极结构 

160 至 280 2000小时 4000小时 

 
 
重新润滑所需的油脂量参见下表（但首次重新润滑时，注入约2倍剂量，因为润脂管为空）。用过的废脂收集在外

部轴承盖的油脂室内。这些旧油脂必须在五次重新润滑进程后（例如复查工作中）丢弃。 
 

结构尺寸 160 180 200 225 250 280 

油脂量[ 克 ] 20 25 30 35 40 50 

 
 



操作说明书 
Operating Instructions  
 

 

操作说明书 - 10 - BOCKWOLDT
 

BOCKWOLDT
GETRIEBEMOTORENWERK

 
 
 
 

维护工作（重新润滑工作除外）只能在机器静止时执行。 
确保防止机器接通并挂上相应的提示牌。  
 

 
另外，使用相应制造商的油、脂、润滑剂和清洁剂时要注意安全提示信息和事故预防规定！ 
 
 

遮盖住邻近带电的部件。 
确保待机加热器等辅助电路已切换至无电状态。 
 

如果带有冷凝水排放孔，需在重新密封前使用合适的密封剂涂抹排放螺塞或螺旋塞！ 
 
 
 
14.长期储藏(超过12个月） 
长期储藏应在密闭且干燥的房间（温度范围为-20至+40°C，无腐蚀性气体蒸汽、灰尘和盐分）中进行。 

好使用原始包装运输和储藏电机。严禁在风扇罩上储藏和运输。未经保护的金属表面（如轴端和法兰），另外

提供有长期防腐剂，以在出厂时进行临时性防腐保护。 
如果电机暴露于环境条件中，需要防止受到水分影响。随后采用密封薄膜的专用包装或装有吸湿材料的塑料薄膜

包装。在电机的接线盒中，包装填充有吸湿材料。 
对于运输，电机的环首螺栓或承载块要使用合适的制动工具。环首螺栓或承载块只可用于吊升无附加件的电机，

如底板、变速箱等。 
采用增强型轴承结构的电机提高有运输保险装置。轴端的运输固定装置只可安装电机和接通前取下。 
 
 
 
15.滑动接触系统 
滑动接触系统应定期监控。建议在调试滑环后，立即进行2至3次的检查（分别约在50个工作时后）。随后需要定

期维护，并根据各自的运行状况调整时间间隔。 
滑环表面上应形成一层铜锈。通常在运行时间为100至500小时后发生。如果滑环的表面出现严重的凹槽或燃烧痕

迹，必须进行清洁或根据需要抛除。如果出现轻微的凹槽，无需返修。碳刷的压力必须进行检查。 

通常为18.5至24 kPa。如果更换碳刷，应始终使用同等品牌的碳刷。新的碳刷必须研磨。对于便携式碳刷架， 

注意会因为污垢而卡住碳刷。 
碳刷会产生自然磨损。每1000工作时会产生3至5毫米的磨损。 
 
 
 
16.冷凝水排放 
如果在使用地存在露水且冷凝水进入电机内部，必须通过轴承盖 深点位置的冷凝水排放孔放出收集的冷凝水，

并重新封住排放孔。 
 
 
 
17.清洗 
为不影响冷却空气的作用，应定期清洁电机的部件。通常使用不含水和油的压缩空气即可充分完成。特别是,气孔

和肋条之间的空间要保持清洁。因为自然磨损散落在电机内部或滑环空间长的碳粉要定期清除。建议定期检查电

机的做功机器。 
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18.附加装置 
电机可根据选择提供附加装置： 
 
 
 
18.1 电机热力保护装置 
为监控定子绕组的平均温度，可在电机内部安装温度传感器（PTC电阻、KTY、TS或PT100）。总接线盒或辅助接

线盒中均配有供连接使用的电路辅助端子。连接应按照随附的端子图进行。 
 
严禁使用信号灯、曲柄感应器等对PTC电阻传感器电路进行检查，因为这样会立即损坏传感器。需要重新测量传感

器电路的冷态电阻（约20°C）时，测量电压不得超过2.5V(直流)。建议使用4.5V的馈入电压（直流）测量惠斯

顿电桥。传感器电路的冷态电阻不得超过810欧姆，另外热电阻无需测量。 
 

电机装有绕组热力保护装置时，必须采取必要的预防措施，避免在绕组热保护装置相应和电机冷却后

因为意外重新接通而产生危险。 
 

 
 
 
18.2 待机加热器 
连接电压参见电机的铭牌。总接线盒或辅助接线盒中均配有供连接使用的辅助电路端子。连接应按照随附的端子

图进行。待机加热器只有在电机关停后才会开启。电机运行期间，该装置不会开启。 
 
 
 
18.3 外部通风装置 
外部通风装置在主电机运行时放出余热。主电机运行期间，必须开启外部通风电机。关闭总电机后，确保外部通

风装置能够根据温度随动。如果电机安装有取决于旋转方向的外部通风装置，务必注意旋转方向。（参见旋转方

向箭头）只能使用由制造商提供的外部通风装置。外部通风装置要按照接线盒中随附的有效端子图进行连接。 
 
 
 
 
19.保修、维修、备件 
如无另外明确预定，我们承担保修责任。其它可能需要的维修应有专业人员进行。有关客户服务部门的组织结构

，可向厂方索取。备件信息参见本操作与维护手册的第24节。正当的维护工作（只要"维护"章节有述），不视为

违反保修条款。因此不会免除厂方约定的保修义务。 
 
 
 
 
20.电磁兼容性 
电机可作为独立单元检查是否符合电磁兼容性标准。设备的使用方有义务通过适当的措施保证设备或装置整体上

符合电磁兼容性的相关标准。 
 
 
 
 
21.故障排除 
普通类型的机械和电子故障可根据第25节中的图示进行。排除故障时，务必要再次严格遵守所有安全提示信息。 
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22.端子板接线 
如果机器只有一个轴端或采用不同厚度的两个轴端，观察人员根据单轴正面或较厚轴端确定的转子方向视为旋转

方向。 
 
 
每台电机都提供有端子图，根据它可进行连接。辅助电路的连接同样按照随附的附加端子图进行。 
 
 
鼠笼式转子三相电机连接图 

 
 
 
 
 
换极电机连接图 

 
 
 
 
 
绕组热力保护电机连接图 
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23.丢弃 
丢弃处理机器时，请注意现行的国家规定。 
 
另外要按照废油规定丢弃油和脂。不得沾染有溶剂、冷却清洁剂和废漆。  
 
重新使用前，分离各物料。重要的组件采用灰口铸铁（外壳）、钢（轴、定子和转子板、小部件）、铝（转子）

、铜（绕组）和塑料（聚酰胺、聚丙烯等绝缘材料）制成。 
 
电路板等电子元件（变频器、传感器）需要单独处理。 
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24.电机结构 
 

21 滑键 208 滚动轴承 

201 A 轴承盖 209 滚动轴承 

202 B 轴承盖 211 滑键 

203 转子（整个） 212 固定螺栓 

 a) 带齿形电机轴 214 固定螺栓 

 b) 带平滑电机轴 215 接线盒（整个） 

204 外壳（整个） 227 保险环 

205 风扇 228 保险环 

206 风扇罩 241 补偿垫片 

207 径向轴密封环   

    

 
根据大小和设计可能存在偏差！ 
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25.故障排除 
 

25.1 电气故障 
 

             电机不转  
               
             电机起动困难   
               
             起动期间存在嗡嗡的噪音 
               
             运行期间存在嗡嗡的噪音 
               
             在双滑差频率循环中发出嗡嗡声 
               
             空转期间发热过高  
               
             额定功率时发热过高 
               
             单个绕组截面发热过高 
               

             可能的故障原因 解决措施 

             
・・・  过载 降低负载 
    
・  馈电线的一个相位中断 检查开关和馈电线 
    

・・・  馈电线的一个相位中断  
接通口 检查开关和馈电线 

    
・  电源电压过低，频率过高 检查电源条件 
    
・  电源电压过高，频率过低 检查电源条件 
    
・・・・  定子绕组错接 检查绕组的接线 
    

・・・  绕组短路 
检查 
绕组和绝缘电阻， 
送至Bockwoldt维修 

    

・・・  相位短路 
检查 
绕组和绝缘电阻， 
送至Bockwoldt维修 

    
・  鼠笼中断路 送至Bockwoldt维修 
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25.故障排除 
 

25.2 机械故障 

             磨动噪音  

             发热量大  

             强烈震动  

             轴承发热量大  

             轴承噪音  
             

             可能的故障原因 解决措施 

            
・・・  转动件打滑 确定原因，重新校准部件 

・  供风受限 检查气道

・  转子不平衡 拆卸转子，重新平衡 


・  转子不圆，轴弯曲 拆开转子，与制造商确定 
其它措施


・  校准有误 校准机组，检查联轴器 

・  相连的机器不失衡 重新平衡相连的机器 

・  碰撞相连的机器 检查相连的机器

・  变速箱不稳 检查变速箱并放置至正确的位置 

・  与地基共振 协商后加固地基


・  基座发生变化 确定原因，排除，重新 
校准机器


・  轴承中的油脂过度 去除多余油脂。

・  冷却剂温度高于40°C 使用合适的油脂重新涂抹轴承 


・  V形环或γ环打滑 更换V形环或γ环， 
保持规定的安装间距


・・  润滑不足 按照规定润滑

・・  轴承被腐蚀 更换轴承

・・  轴承间隙过小 使用空气类别较大的轴承 

・  轴承间隙过大 使用空气类别较小的轴承 

・  导轨中存在打磨痕迹 更换轴承

・  存在划痕 更换轴承

・  滚子轴承部分负载 根据制造商规定调整轴承结构 

・  按压或拉动联轴器 重新调整机器

・  皮带张力过大 按照规定设置皮带张力 

・・  轴承卷边或扭曲 检查轴承直径，联系制造商 
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EC Declaration of Conformity 
as per Low Voltage Directive 2006/95/EG 

as per EMV Directive 2004/108/EG 
 
 
 
 

Product: AC threephase asynchronous electric motors, surface cooled with squirrel-cage rotors, in 
frame sizes 56K up to 280S 

 AC single-phase electric motors, surface cooled with squirrel-cage rotors, in frame sizes 63K 
up to 100L 

 DC electric motors, surface cooled from UN > 75 V 
 
 where applicable in connection with gear boxes of series CB, BC, SF, S, 2S, 2K and R 
 
 
Manufacturer: BOCKWOLDT GmbH & Co. KG, Getriebemotorenwerk, 23840 Bad Oldesloe 
 
 
The manufacturer herewith declares that the a.m. partly completed machines in their supplied executions 
comply with all constitutional regulations of the Low Voltage Directive 2006/95/EG and the EMV Directive  
2004/108/EG. 
 
 
Installation by trained personnel only. Please follow the safety indications in the operating instructions. 
 
 
Applied harmonized norms: 
 
 DIN EN 60034-1 Rotating electric machines - Rating and operating performance 
 DIN EN 60034-5 Rotating electric machines - Protection classes (IP code) 
 DIN EN 60034-6 Rotating electric machines - Type of cooling (IC code) 
 DIN EN 60034-9 Rotating electric machines - Noise limits 
 DIN EN 60034-30 Rotating electric machines - Classification of efficiency classes (IE code) 
 DIN EN 60204-1 Machine safety - Elektric equipment 
 DIN EN 61000-6-2 Electromagnetic compatibility - (EMV) Interference resistance 
 DIN EN 61000-6-4 Electromagnetic compatibility - (EMV) Emitted interference 
 
 
Authorized for documentation: Mr. Lindemann, Sehmsdorfer Straße 43 - 53, 23843 Bad Oldesloe, Germany 
 
 
The mentioned product is destined for assembly into a machine. The setting in operation is not allowed until 
full conformity with the regulation 2006/42/EC has been proven for the end product. 
 
 
Label:    
 
 
 
 

Bad Oldesloe, 02.05.2011 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .   
 Dipl.-Kfm. Dipl.-Ing. C.-M. Bockwoldt  
 General Manager 
 
 


